BhslEeE O AK#EE g & AT EEE O W < 2
The Autonomy Hypothesis and
the Main-verb Hypothesis

e

b

" X

I EFL®»IC

BHEIERBIENE & LU TN U THFAF T % (the autonomy hypothesis) »AE)
HO—HTHA (the main-verb hypothesis) &, BawDOERLVWEI AT
hb, ¥lc. WEBFHGEBTHLIU L, EETWBEEETHZ O, ZDMHE
RPHENPELL T ERHMOBREFEZDINRETH D, D LIZPT A
iX. Xk (grammaticalization) REEHINT 70 —F OFIE L FRICANE
ThiEh okweFE 25, EamO T TOERNE., Heine (1993) ZERIEL 7z &
A B EIAWBE G, Kipid, BIEEEOMERIREZHIET bOTE R L.
IHE TIEWMESNTE - YEFOEHNZER L R0 o5 ROBEFVIED T
MEEEELTHL D TH D, F1EF 2FETIZBEEIO Autonomy i &
Main-verb #t & ORI 2R LAV S, BEFEZ EIERL THITHIEV0LOorE
WA IEZ T T 5,88 33 iE. can DBEEFERCUC BT 2 WARIHED
BHEERTAL., BB EFEICIREDRETVWL I L E2RET 5, FE4ET
F. B 1 2 0FEROBIEE O B @R L BIEEAROMR) 28
HEAGIC & o THIAMB DL SR UT WS, o, ZTOIEPEITT Lo
TEHFSNEHERIIB B> TS,
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1. BYEhERO) Autonomy & & Main-verb &

BIEhER O BB R A B FRL (main-verb) & BUBIFIMNZEIEES! (autonomy) &
BARSEREBLVE RIS SRKEXREED TOIELH 2 —HT. 2L J0BLS
DO RZ 2EHEBETETWAE I L BELTH S, BIBIEFEINAR -
T SRORAR R, B cBFEEE—®E L T2 b0 Th 5, B
WATHESLO T X, MEFEOMS IR E2EHREE 2 oS THY, BF
DL LBEGBICIBET2DDLEFA—HTERVWET I DTH %,

1.1 BAENEAARBIFAGR _

A (1996) 1%, BhEhER R AEE & U TAE ST TWw 5, BB A &
I 2 POBARR LT, BRI BB 2 B O S 1 X RAIL e n T,
I BIEEE & FEIEAL T B b O R EIFE O AL A7 9 2 BB & B 2 A —
;ﬁ%&?%%@?%éo%bf\%@%M&LTHT@1~3@i5EM%6
PFTw3s,

L. BYEIRAOAREFD 2 ZAN T 28 —OHWIE, EEBT v ADHMIBEL T
B8R & RBFHPTEECFETL TV L L WIS BEFEL LB LN,
1 a, He continued singing.
1 b. I smelled onion cooking.
2 a, 1 remember going to the concert.
2 b. She loves having breakfast in bed.
3 a, He is always grumbling.
3 b. I am seeing my dentist this aflernoon.

(MBS HOFITRUIEAFHDOH TH 5, (3)IZHETTH be V-ing DFITH
%o WA (1996) F(2NBDHFTERIZT BRI SN B EEIXE 212 s 0
ELTO S, MR FHTHIE D £ L0, (3 ) 3TERV T PERDE -
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TWn5 WIS ERIZEZ S5 5 copular D be Blfa LB 5 Z L7z EREGRN

12 H(3)D be ZFIENFA L U THRWT 2BEPEZVWEVD bDTH S, FERIC,

Fif (1996) HROFHS BT T3, |

2. BEET > A en BEteiBELSTZOWT., —BEE L BIEFEOPITES
Hohz,

3. TEHOHAEEWTS, — B L EFHOHTEr RS>0 5,

L L. be BIFENKBFATH S L WIBRNINTOWIZIZ LTS, BiEhE
RVAHFHLFACHEBICBEL TWDL EnS Zeicidk ok, Lo, @il
» 53R be BIFZABR & L TRbI D RETH L Lifam DU e i3 #
Th b, MOBEEFEIC OWT TR T 2 2 3BEEHEOME» DE> T HIE
BISHD EHZ %o

Ross (1969) & F7z. EEEOBENE & @A CFERERICET 5 &m U T
W5, ThbbVERBCHBEL[+ VIOMEKERE>E L Twa, L L., Ross
%, ZEEED have ® be 2O —HiENET £ X XA L, have ® be &L T [+
AUX] Q%S 2. — BB L Tid [~ AUX] DMRES 2 T a, &
DO, BIEhE % AREE & 2 75 OMRE ORERN LD DL TOHEY TH
%o

McCawley (1975), Keyser & Postal (1976), Hudson (1976), Huddleston

(1976b), Pullum & Wilson (1977), Mufwene & Bokamba (1979), Pullum

(1979), Gazdar, Pullum & Sag (1980), Pullum (1981), Schachter (1983).
KENFAIS 2 & AL ST, FEIBWTHMOETE BV TH AUX HilEz
WETH @i olEme@MIC T2 3PV EFERLTVS,

BhBIEAABGRI E R AR TEZ Tuh R TR 6B nI EO—2ik, BIE)
3 & ARBIER & OREER - EERRER TH 5, B, TR EEKEFEOMETH
% o REFFAONIEIZ. Huddleston I & 2 Td o & dlid- & D EFBAINTWL
% .
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Auxiliary verbs are precisely those verbs which do function as dependent in
VP structure, and are contrasted with main verb, which function as head.

(Huddleston 1984: 128)

Thbb, BEEER VP SN CIRTFIVICEE T 28505 0 . KEE & iR
B VP OFEIE U THET %2 & L TWw53, [AERIZ Crystal (1980) Tlk. B
BhEA ORCIBHIHAL (subordinate status) 3. BIEEICHEA S L2 oD EEM
HETHY, T DZHEHODOHEMEZ MOOD. ASPECT. VOICE O X4 2483
L2Z2ETHBELT WS, Palmer (1979b) I AREFH BN OFEIBICAIE L
BB EBMEICfIE T 2 & LT W5, 286, SRR FEHLH L+
ZEREIE & OFNCIER ICRE S b o T3, A L BiEEE & o o%E
RIEDWTEBBBEELELYETVLEELTWE,

HFEET NV ERWTWZWA, BIES 5% 2 2% Langacker (1991) 12 Xk -
TENTWS I T%bbTIZ content structure & grounded structure DD
AN L THBAL T 5, FFHIPEEICBER O 2 WEIFARE L content  struc-
ture LEFHOEEIL E LTEREINT0EEEHTAE 2 L i38hEIE X Lan-
gacker [Z £ T bi%ﬁiﬁ’ﬂiﬁi%)ﬁy ELTHIONTWEWZ EThHE, LA
P BIEhER 2 B L IR 0 52— TR OBEE 2 HO FEL 2 ER T 5
AEEE EFE VDT Twb, —F. Anderson (1973) IZHEEEQBIEIF A E BT
BT 2D VIREDFIWEAVTHE LTS, %L THRIEDAENEDHE
RO T, BEEEIES INFL 25, AFR-ME-BE wo AW ERE AGR [k
1z, BRSO L D RBEREED E L TWwD, ZOHBEIEICZ DRI &
LT VP Z#R L, VP i3 INFL OREEO A2 5 5, Thbb, ZOo0HEE
W IHEMBEMEOBRISELAT 2 8 DTH 2,

Palmer (1983) (X. "BUEIFABENZIEIREN T 7 VI EECEEL Tn 3
ERRTW B, Z OYEFEAREFEZICH T % Palmer O HNIE Y7z o Tw B &
RO, O EEEFRMIHEZ FTRT 2BMCOEIL &R EEZ 5,
ek DWFEE ORI ACE TS T hicE o h el oZEiRm L 2 0h
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Bhohnul &b bEFBHICHBTE %,

1.2 BYEHEAIRILHARER
BB S AEN G E ML LR CHTRE T 52 LI FEX T8 E  OHFRE
Lo THERSATWS, TOVEEFRT 2 ERPIREZLUTORY TH S,

Puglielli (1987), Jackendoff (1972), Lightfoot (1974), Steele (1978), Akma-
jian et al. (1979), Palmer (1979, 1986), Steele et al. (1981), Jelinek (1983),
Marchese (1986), Ramat (1987)

BHBNEI AT U 7= 8ilE & 3 59 2 Tz, BhEIEE & me s 8l & 5 2 T
W L EEZEE D0 B, Akmajian et. al. (1979) % Steele et al. (1981) &, =2
LB SR EEETHEF LFHFESIRMINTVSE I EBBEOONL I LR
iz AUX % E&iEE (universal category) & UTfE DT Tw5s, £ LT,
pEEAOLEE 2 SRO Z L T AWRELLOFCE. BIEFERITNTOF
IO EEZ TV EEED VD, ZOL S RUIRERER. WAL IFREICH
TH s N2 EOBEFEOEE 2T 2 pHEFEOFEE 2 EO LR L LIzHR
L AMBRERAT A hOWT R, FOWMANTH S, MAFTHE. TT
DEBZ O VT TIRE VD, RES D W TIIBIEFEENE B AEOE & L
TZTIEDTVEHEEL WD, L L. KESTOHEE. universal calegory &>
5B ERICAZERL TV R OPERETT 2 LIEIAWETH D B3
ONIZENTET VWD, D%, TFRTOEHES AUX BHEEF-> TV 5 LIk
2w e nd ARBELT, AUX 0¥ aEREAZ L) EREZERLE S
NTw->%2 ) OEILEBIFERE R > T b,

Stecle (1978) &, BIEIFII X &M EERE L o 2HEH-EE L w28
LS EEY LT REEFE LB THFETE2DDELTHFA TS, &
7z, Palmer (1979a;1979b) b FBOIE% & 203, Hid, HEEICK T 58]
B OB I ABFA O MEEER L ZRI CeBb e n AL TWw 5
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12T H 5, Matthews (1981) 1%, BIBHEADEIR & A3 ORI R T TR D Bb
NENEHOTHY, AEFIIERGEE L L TRV b REbDTHS &
LTw3,

Chomsky (1957) % Akmajian (1979) 5OFEEIZIC L > CEEE 7135
BANT WD LD D, MENERE AUX ® VP X2 WFls 2 Es+ 2
FEEOHEZ KT 2 [H—OMEBRIL NV TH2B L LT3, Steele (1978) I
#iE AUX OFRO7: o OFBEHEE I # 0o BRB@EE R LA LW 2
ETHDEL TS MAIREBEIEICEE T 2 HEOREFFT to OXRMA
HIORMZEWRL TW3IE2 D T, ABFEBEFO FAkL»E LS
ZEDBERL TS, HEHIRE R, ZORPLEL T2 KEH0MRET
FEWS XD I U AABERHREICLEFA2BLTERLTWLS, Ly
Uy = DR UEHIREGNLD 2 I KEFEEE T LVHVTW L0728, Hud-
son (1976) IFBIENFIZAEF L B UMEN LV VIZEL TW T, 2070130
e LT#Hbh s L FELTWwW2S (Chomsky 35E5RE X LTw3 D), Hud-
son DFERLA DO UFFENE I TR OB I D W TELE R > Tw 2 BiE
BROP TR, T ZTNSHOBFRIEKEL TWv 5, 2RO 2AWOFC TR
DD figky 3BT, #D 3 2H3BENE (may. have. been) TH Y BHIOD
swimming (&€ 2 Tid2\y, may MADZRZRD gk, 1ZHi DR HE
LTn3,

4. John may have been swimming.

1.3 AEFEBRTHHIHBHE TS AVER

B DARBFIFH & HIEBES I L T W Db ORBEMERS AT
bo TD—2IT, BIEIEAMR (gradience) # FiET 2 ES/ VL, 20D
S CIE. BB AR & OB OB LW E T3 D TH B, FLT, #
DIFFEFIID— 2 1% Givon (1989) TRF 3 5 XiE (grammaticalization)
KEETL5DTHY, b 5713 Bolinger (1976) OWiXEE (gradience) D
MVEREDLBDTH D, INSOIBIIHBEL T30, BIBEIEFEOMER %
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BRI E B 24D 3T 50T ERENETS» S bFEAL T
WIHETEHDTHD, Coates & Leech (1980) TRHIEFEBDOHHEIITL T
TR BERERE TV R THIEL Tw3, F7-, BIEhERMS &S 8
BEAABFESS A TR ERIBEIICESwTWwE E L, —DOHBLIRET
BICYlz T, EoRBARRATLIHEYISND 5 LB T 25 EEN L
%, 12 & 21E, Langacker(1978) ix"£&iyk &I, —/7 Tk SENTENCE,
CLAUSE. PROPOSITION. 77Tl MAIN VERB., VERB. PREDICATE,
L) EEE D DESGENOARDEGICHEL Ty G0 Tw 5,

Kaisse (1981) X "Akmajian & Z OXRHEIC L > TEm I N vA = a3
DIFEER - FHHN 3 5 £ Wik, Akmajian 12 & - TEME N E% TOEMER
AUXEEE WS XD 3E LA, clitics DEEBIMETHS 16 1wD I & ZEEH
LW, T7bb, BEFEIL, Hb2EHRTCRESHFNEREL LTz 5N S
B THLEBTNCDTETEI THEIDTTRRNIETH S, Te& 2,
Jenkins (1972) WJHEFE L F A VEEOMBENE W B EERD F A V& TlEAER
BT ADICEETIZZ ) TREWVWETH S L5 L T3, Abraham (1992)
. 77 V. ¥V Yy iE, YT M EE. HRNEH A Y SR EEE e R
BWEEEL LTEITTWwS, 7. Green (1987) iZ A4 YEEBELTTd L
BhEN T DS RIS 2 Rz I VIR « M Z2 R OGERRR T L LTER S R
5. A VEECRBERE AW I LIk b, LHEBLTCwS, DLEOSA» S
Hi Sl Z & ld, H 5 EERERNNCHIEFE 2 R D0 £ 5 I ERDHITRE
WWEBENWSZETHD,

Gleason(1955) iX. can. could. will. would. shall. should. may. might.
must 2380 & P EXFREMEINLINE LD TH Y, ThsBhEhEE o T4
FEL LTHbn sy, Biamihe UCBEET AHTHE L L THb s ik
BEAZME TRV E L TnS, M HIEH 2 E 2 5 Palmer (1983) § 5432
OFEIZIZ-> & LBV TN AFETEEZVWE L TWS ZEREHIRETDH
%, Palmer (1979) . ZOMERPEFABSKFHTHLPEI THL P EWL
SRETIE L BIEEASES WOBBOHFETH L r LS e ThHL, £
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UC, BB & BAER L 30720 B2 o BEOBFHTH 2 LR Tw
%, MUEIREZHLU TS DL Schachter (1983) & Dik (1983) Th 3,
Dik (1983) &, HEFEOHHEIE have & be il 7 & & BT OLHIC B W B
WL TWwaH P, KEREFEEESCHRLTWA0I LT, BEiE s
BHEMZBCTEIND LFRL TV DS,

Fie. BALERSNENEI D EWIRL - - EEMOMENREE v
IV, BLAFA—HBICEL T IRk wnd ERENZYYD 4 RE
LT B IEEEN S, Zi5 ik Chomsky (1981) & & - THEZ S 1172 GB
HEEFEL TR BMEE Th 5, BE T 2 #E I BB E 21 AUX L LT
T HEITINFL L LTEESIT 5N 3, HiIXEELINER» ZEICRT
INFL d—&#HOEMRERLE L CED 20N 5, £, INFL iZB/EE AUX
LU DEENSHETH 5, EFEOM S L INFL L 202503 6001k
INFL 3l & L S BESNTWw R EWIERETH L, LrL. 2T
INFL 28AFRPE- B E WO EZR L T3 WIS L B3R >Tw5, &
1o D=HHR T Chomsky 12 AGR EFEENT WS b DM T %, Gazdar et
al.(1980) & "MhDHERE & KB & 112 g V, 2R OTEN D 5 LS E
BT TCwb, 2L TI0IE Chomsky DIRET 2 AUXEEL LTHs R
DR L —E T 5, VIIHEZRL n 2V ORAIERL & i g 25T
LTw3,

HESOSHRERY £ 72 BHO S D S L5 T d Z LIzt -> T, B %
FDEIB LT IR EREI D, ZO LD RIEH R, DELEDOROEMD
2EDZBHDICHBEEDTAIOTB LD FEITHS L LTz, HEFIE
Radford (1988) D434 U, "major categorial features [V] & [N], &
"minor categorial features [AUX] & [M}, Ot 2RSS & LTS
THIEhE & FEBIENR L ORXGIE D TR M IR s ORBIH Uiz, BATF
DL BRMEODHEEF TS !

a. Auxiliary verbs [+V, =N, +AUX] e.g. be, will
b. Nonauxiliary verbs [+V, —N, —AUX] e.g. want
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c. Modal auxiliary verbs [+V, —N, +AUX, +M] e.g. will can
d. Nonmodal auxiliary verbs [+V, —N, +AUX, —M] e.g. be, have
[E#EIC. Gazdar, Klein, Pullum and Sag (1985) 1Z. BiEhE 2589 T AUX %
EF: LTz, Hudson (1976) i3MEFRAGEEEFTH 5 &£ LT, BEhE & BiEE0E
WITEARMIC Z OO [Aux] & [transitive] 12X > TmRENd &L, 72
¥z E. FEEDQN2)D have JHEK [ +transitive] &\ A THAMEER RO B,
G [—Aux] CWIHEERBOIE [tAux] LW IHEEFEFODE WS [T
MERREZS I bW b, (M [—transitive] OBITH 5,
5. Do you have a light?
6. Have you a light?
7. Have you seen him?
Langacker (1978) & Z OISO T3, #Hek [AUX] #4547
DT, AUXILIARY OBESZ AL TR THRRLTWE EE> T3,
i, BIEE AT 2EE L THWS N T ELMOITRENDH %, Jack-
endoff (1977) & Emonds (1978) i&. EFEDHETIED be & EBhET & L TH,
ST Dhave 22 DS VP OFIHZREL ZWEFH E LTHE-TwE, T L
THUEF 2B (bbb AUX DEIREFEE) L LTWwb, ChoDHE
Wik & AMAEORETE. BFO L 2 RIR5#H 27 58EE L £ 5
Tigw» Tpure auxiliariess &WHII 2 BIEIRARO Z B3RS E L TE T
LirL, HEfC, TRECEZALDOMELH S, VELTOD be ® have
Y. AUX & LT0O may * will D & 9 2iABIE)G & O KX %3 %5 Akumajian
et al.(1979) 12 & 28FE . RDEB)D be (9D will D & 5 %BIDFFFDHR 2 %
WEEZZEE, MIENTHRVLERINTS ZWIEHITH 2 L Bbh 2 H#HiEl
PEHEIETLED,
8. She is coming.

9. Do it as you will.

B, KESSEBIINTETCHAHOECMN AL, SFTRT
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koW, BEFEEOESZBUANL SN MBO—DRBIEBES T L E L
HAEZFE>TWEEWS ZEThHS, Lizhi> Tohas 110D & 5 BB & L
THVONIEE L HNEWOL S CEHFEL LTHO NI HEbH 5,

10, Linda has left.

11, Linda has a dog.
have @ & 5 [CRFETHEIFA L FFBFHO FFHHE 2R T 2 L 5 BRI X
THEROEND LB T o ORBHEHA L E I ZHE LOFEEHFE
RS 2 Lo TRV, REFRGOXREIC L - T, (0EAREFTE LT
THRE3NELe, ZOZERYETILIRIETHEHRY, Tihbb, i,
BN RIS 2 MEE T 2 E R, 525 B0 LS HEEE L TR S
NHEELHINXO LI ICEFEE L THYSNRL L WINIE» 25, Ll
B, BEZOINET, BiEE bEEA L T 5505% %, Schachter (1983) 3.
HiE &b THIEEATH 5 L FR U ICSHE OB EET T3, BE=005
1. ARByE & BhEhERS | KE— L. B8RE—IH. operator-operand. controlled-
controller EWIERTH 5, T72b b, WE BPEFAPAFFHOFELTH 5
&S FERBWINEFFIZ 7% 2 TVv» % (Anderson 1973 ; Edmondson & Plank 1976 ;
Schachter 1983 ; Hudson 1987) , R, £ o O FEIOHAL BB ORRE
HEMEDO—D2THE EHFEZHNT VB,

INETWMLONTETWS I 8, TXTHEHAIET 2EROLHME
FOTCHIZFMIINTETNBEIETHS, TNODO—D KL
FERBHREOEOR TSR EWCEEL Twa, 72 & 21F. Mufwene
(199D XKD & 5 BESRICEL T2 D TEFERBEE E L CFsmshs L5
MBI, ZRIEHENCEE O _ERIC b 2 BRI TER E LT TR
o CBAER L LRI NS, BE, KEEE T VOFBEEZHW WL AIHEE
L. PEEESEER TABFES EFNCEREL TV S LW SR EREL Tw
bo —H. REDETNVEMES T LI HEEIX, FRICHBEIEFEL Tnwd
ANleblid, X DRBEGHREREL T, 22T, BxiZ. IFHEOKE
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HHEEPREDOT BN L TR OPEEINCERINLNT S —F —LDOhL
WY EWRREMEROI LIRS, BRI b BRI b BB oA B4
BEBOFENZDOMBICEEL TWL LI IhE TCoERZEL THIEDL
Thb, ZLT, FHROLZHAFEGFHE ZAP WS BRI BR->TLE S
ZriZie b,

2. BhEhEE & A

2.1 &

BUENE D EERRIY - R R S O E I, 2 OGO W T
LERODDONDI LB TH D, % OWSESLEH - fH - BHEOBiE2 &R
TERELTHEE WS A2 E B[S 5, L L. BIEEOHEICHE
Y 2 AR O ERE L GBRE L CRRBCRE R V855, 7oL
Z1F. Steele (1980) =° Steel et al.(1981) &, WrHl-FHICHIZ T AUX HikgiZ
EENDPRAEE - BrE - 52f - 7R » B/ - HAVEE—R & 23
YLTw3, LT3 —uy N NEEOERNTO OF TROSER K AT ERE
BB RAEICEEL 2D TH D & LT D, Bl - 41 « RIEBIEFERE
ORI REREBEL TWwE EF2250b L ns, ZORIEL TR,
% DEEORL S TWRBEN DS 2 L L TH B, 72 & 21, Akmajian
et al. (1979) . Steele et al.(1981). Langacker(1991) i AUX #iEDOEFEDF
T L B OBESNBERIC DO AFE R L Twb, —J, Pullum and Wilson
(1977) FEFEFERAO R TEE LAHIZER U T 208 GHIIEEwR L THh iR, 35
. B BHFFEE ORI KRB BB O FR R BB TH S E L, fho
EZ Iz oW TERBEFEOZFER, SR L TWvb, Long (1961) & have & be %3
A DBIEA CHRBEIE I REFLZ E LT w5,

DEDZ &3, REl. RO LD EMZzRTrNTL I 1Tk 5,

1. E00MSEREEOWTNO b DL MOER LD bE L ERICEE
LTWB0Rn?
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2. bLEIRELTHRBOBEL VS MOBERIFED LS ZLT
FEZDLNRERLDN?

ZLT, SHREBRADIEE., EONBR 2L, BObEHLTWL
5 HEmHIH A Z AL SR B 7: 0, BIEEAZ 0 oo L ThRlh
BRI TWARERICZ>T WS, D0, HMEHBECOYRD I LR SR
BREENH D EEZHNETHLM, ZThds, HEMEESEE L —LTn3
PEIPEREETH 5, N e BN EESE O IE Y T
Lz, WEFEBESR S T AR EAE R CBUSEIRT 5 2 i3k »
HIE T REBETRZ WL S RENT 2,

2.2 EEDOHF
Heine (1993) i3, BIEIEFEOEZEDEHIC DOV TRD & 9 S int » B L&
BETHIT T B,

BEEAD % < OMFEZER & 5 2 T % B0 SR BIBIE o M AR R« 3
RLTWS, L2, ROPIL Tneed ZED LS CHRENZ2DTHA S
Do

123, There needs to be more light in this room.
b. There need not be more light in this room.
(12a) (12 b) D need IFEUCHBICEL THWEDTHA S hBix o755
LTHELRTNTRSRCDIED 5 9, (12 a) I REFERD D W I ABE T
DOBEOAHF DL SR WIRZ AT S L, (12 b) IZ A EFMERO 220
RIMCETH D SEEMEORBENTOAR I % (Pullum & Wilson 1977), &
L. (12 a) (12 b) @ need BE CHBEIZIBT 2% &, FEEDOHIAICHEOH
T, E0 L5 CRERERNVEZECEFHHATLO0THL5»? bL, zhoH
FUCHRICEL TR nET 53485808510 L TR ERER EOSELIM %
AT Z2DTHA I ?
Akmajian (1979) 1% (12 a) @ need ZEFAORBIFTEZRTOTCEHFATH 2 &
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WrEL. (12 b) BEFAOEII SRV L BFATREW ERD & 5 iR T
W5 They argue that “it seems quite counterintuitive to claim that the
verb need has a defective paradigm in some of its uses but not in others.”

Steele (1978) I NEFAERMOGTEL H 500 AUX SilgICE T 50 8
IPERETLDICEBELREMICL S L TWw5, Steele (1978) X, to DR
A0S BB & AREF L ORI OEIOBFHRORMZ ZR L Twb I L2k b &
FRLTWD, 251, ZOZ L EABFEPPEFHACERES N TR b
AL TW3ELTWS BTN S,

EREIC. Palmer (1979) & needn’t & doesn’t need O need X ENEN_D
DRz - BB L 7 OMHIZEMIC “the are different and an analysis
that shows them to be different (as does one that distinguishes auxiliaries
and main verb) is more, not less, acceptable than one that does not” £ & -

TWwa,

Her e, LEDOFHOD & 51T need = ARE)F L BIEIEE S CRBILTH R 5 2 &
F—BEEL BRI LB, UL, 20D, &2 2@/ EDEER]
BELTZRWDES S h, Heine (1993) 1X, 2 6 DM D— D13 F5HFH
WELTETIEOFEEICERL T2 LTRDLICIABRTNWS [ F—
W, BT 2 L0 OREARREELBR T L LW Z LRk
TWREEYE DD b %, Jackendoff (1972) = Akmajian et al.(1979) @ k
5 R E . BHO—HOBENEENREOFFA L EFFHE OXBIE T 5D
KHAThHbHELTWS, B, MaEmsS L V@V RERIIR L TWwS
Wged x5, Gleason (1955) 13 &5 L THIEER O EERPLRHBRORHO H
BIRHT L0 REERIC ARSI s R URIER S BV E L TWw3, Palmer (1979
b) b, & DS HRBIEIETH 5 be ® have BO—BEFRT Z L 26, JURE
MNEBERREEIC R EEFEZ TR, R DI need DR - 7o HE
WEID BT HMAENEEEZH T W5, hOWsRIE % 72 BB ORI 2 5
IR BRI RQL B L F L T b, 72 & 21X, Brinton (1988) IZ#EER
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aiBHZ S L, ERGRAVERRERZE¥E 2 A L €. start. continue. stop & ¥ @
HEEDOMHEEN T 285BI TH 5 LB L Tw 3,

3. MiEE (Grammaticalization) RT3 60D

3.1 grammaticization
AL (grammaticization) & k. —ROFEEFEHP VERERICHKET S
WO ETHY. Hopper, P. J. and Traugott E. C (1993) iZ. XD X H 12
EFELTWD !
We define grammaticalization as the process whereby lexical items and
constructions come in certain linguistic contexts to serve grammatical
functions, and, once grammaticalized, continue to develop new grammatical
functions. It is the process whereby the properties that distinguish sen-
tences from vocabulary come into being diachronically or are organized
synchronically.
Bybee and Pagliuca (1985) 13 Ti:BhE)GEOESFE CBH 4 5 AR 0 ge /s sk
HURERLIE & C & OFEESEIEEIRARHEN 2 o TRRIEEA~D—E RO FE
Thdb, ZexRLTeb, LT, HIF (1993) »SEMT2 8D TEED
HEEE . B - (BEREN) oFENEE L WO AR FOBW 2
FESHTE I, JE3ERNABAr ST L THEXTH D LES, 2.
BT (1993) I& Traugott (1989) Xk 5. EEOEWROZILO=>DHEG 2R D
£ LTS,
Tendency I © #HEPRICE T < BER 2R T b O o 31l - 415 - 385%
LV NBOWEREEREET b ODFEE
Tendency II @ #AHEIPIRILS 5 < 2 ERLEEE OWEER 1T { FHik
ERT L O S RER S A ¥ SEENERICE T Bk
R b DNDOFE
Tendency III : BRI, BN T 2FEFOEZOLER W EEED
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FBICETSBERANEFHEEL T L
F 7o, HEF (1993) k. Traugott DFEFEL T3 =Z>OMEMOERF & L Cigh
ENTVARERBIZE, XOLIBEREITob EL TS,

1) —f1t (generalization)

2) A% 77 —mHkE (metaphorical extension, metaphorization)

3) ZEAHAYTIL (pragmatic strengthening)

— b & id. FBEEEIEEORRLERNAEZEAL., LD — B2 XHKT
ARE2 L9, £ —RIVRZERZF DL DR 22 2 Th %, Bybee
(1988 © 255) iF. can DERDO—MALDMEIE 2 KD & 5 Wl T 5,

(i) mental enabling conditions exist in the agent -
(i) enabling conditions exist in the agent
(i enabling conditions exist

— for the completion of the main predicate situation

Thbb, () LINEES— () LB REREEN — () tEfEREEES) &
W —RR L OWETH S, [EREIZ. Bybee (1988) 1X. may OFNC & 5 EETE)
DM FEDOHEZZ RO L S IKFHHL Tw 5,

(i) physical enabling conditions exist in the agent
(ii) enabling conditions exist in the agent
(i) enabling conditions exist

—for the completion of the main predicate situation

Bybee (1988). H¥f (1993) 35T 2 £ BV . can DARFEDER L LAVEE

THV. may ODARKROERIZ, RIKBIRENTH -7, Thbb, LELOBET

AT EBY .. BIEFRIRRNREE S OEE DY & R 2 IRIRATTREEAOE
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RANEFZELCEDTH S, FE (1993) iF, HREFET can & may O
WWHHED A U7z DX, Bybee 235#8HH9 % & 31 may OEWHRZAL () LIREIZ
TEDORTITROFEITL 6, EOREEEA L2, LT, "EFERERAE
Py & TEBOFTERNEE COBEWRPHELTELEEFZONZ EL TS,
DI LT, MOBEBEFL AT, ZOEKE b, ® TE8i(t,
RS> THELTEDTH 5,

3.2 EBVEIE can DB EFANIZE T 3EHMMAE

Wit (grammaticization) 1Z. can BNEEFECCIZB W T & W HE: %
HREIGTWE I EBERTENRIRATH S, 25 LIZBRROP T, can 12348
O EREE I AT, T EERAVERINEE I ORERIR SNV EFZ 201
MO TARERTH 2, HARDERD S can I B W T b MOEBEG & [FE U < X
FAADPTEEDIE I > T 2 EFZLTTVPHRTH S, VBB O
FEAM A D— 2 TH % possibility . & 5 Z epistemic possibility & non-
epistemic possibility & 2 M E L5, TBEEIE may & can IcDWTH 2
575, 131IRT L D IZ. epistemic possibility & F 12 may 235 Y. non-
epistemic possibility ¥ can #35] 5 Z & &, Tablel IR o512 & 5 7% Coates
(1995) OHMEFHHIEIEL S BBIS N TH 5,

13a. You may be right. (ZEERAYAHE) HEF 1993

Table 1 (Coates 1995: 61). The use of can and may
in contemporary spoken English

can: Root Possibility 129 may: Epistemic possibility 147
Ability 41 Permission 32
Permission 10 Root Possibility 7
Undecidable 20 Valediction 1

Undecidable 13
TOTAL 200 TOTAL 200
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13b. *You can be right. P 1993
13¢. I can get there in 10 minutes. (FEFZRRATF L)
Informants 1997

WwERNHSH Y LT FERENIRICB W Tt can b FEBMNHEBEIELET S 2 L
3% < ORFSEHZRD T 5 (FFEF 1993, % 1993) 23, BHEVBOLDFEL D
WTIERE L DOHRICBLWTHEESIN TS, 72k z21iE. Palmer (1990) Leech
& Coates (1980) * Sweetser (1990) - Huddleston (1976) « HREF (1993) 5 %
can DHEFEC I IR E IR o w»w e LT» 5,
Y 2 ADESEIC7E 5 T Coates (1995 2 64) 1X. 7 AV ARFEDO ORI B W T,
FEERLW BT 5 can DFEPFHEZEL OOH 5 I L #HADIEFELCHLDIHRD &
9@@%%W%%%bf“%@?%k%%?%o
® 21l the other modal auxiliaries in English express both root and
epistemic meaning.
@it seems to be the case that epistemic meaning derive from earlier,
root meanings (Traugott 1989).
® the evidence from child acquisition research is suggestive: children
develop deontic meaning much earlier than epistemic meaning (Ste-
phany 1986).
® the occurrence of merger with examples of may illustrates the fuzzi-
ness of the root/epistemic boundary in the expression of possibility.
® root and epistemic possibility are only weakly distinguished.
TS OEEIX. can DETEYEHCLIC BT B EOTAEZIRR T 2 HE%E
EigoTWnd,

7 2T, can DEEFACC BV 2 WA B O 2 & U 2 5l FBRRATH
EOBIRIC O WTHEE L T4z, Lyons (1977) 13, FBakpvikiE 3 THE O
MOEAIET 5 2 & (concerned with matters of knowledge or belief) |
TR, BRI, TEERICEEE R OITAE I L > TRINBITADAEE
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PRIt 5 0881w B9 % Z & (concerned with the necessity of possibility
of acts performed by morally responsible agents); Z<5% & LT3,
Palmer (1990) 3. &FIAEL "EANICE, fEPETH L1220 TO
HiliZ 9% (essentially making a judgment about the truth of the proposi-
tion) Dy & L, WEWBILE TH2 2 L0306 ORERTAICEEYE 2 2
ORI (the other being concerned with influence actions, stated of events)
BT B, CERERBRITEHDLL TV, o, BREEOSITCET 2
RY ., ZOEAHRSE., BRETIIE L, JEESERATHIELTWE, #
UC. BHEIEEEIE. 85 - 300 - Bk eRI v cflusn, @i, 25
BHPES W Blh252 5 L0 5T, BERNEERECFENTH S &
LTWwd, &/, SBHHEIC b BBNHECOBES W ORENAEE L L
Twb, Elz, AEEME (possibility) DWW TIE, A EE Tt is possible
that...; &, BIFEAEEIX Tt is possible for.., WWEXZ 52 LT3,
Coates (1983) &, FERBVEMEIIEE L FOME & 213w BT 255 LF0
HERRTLOTHY, RShBOEENINT 35 LFOHEZ 3 H
BORIEREFTIEEWIZLEAETHLEL TS,

Lyons (1977 : 802) 2814 % & BV, FEBOTERNVEE O EARBEE L. O
ARME (necessity) LW I #E& L Y b AJEEM: (possibility) T# 2 (in English at

least, possibility, rather than necessity, should be taken as primitive in the

analysis of epistemic modality) &€& 2 252 X&EThH 3, ZD¥HHIX. Palmer
(1979 a) 3FEREAI M 13 "It is possible that... 12, ZHEHAIME I It is possible
for.y KWEHEEHZohE, ELLETANDE—BILLTWAEZ D5 51
5o FITRAT kD ie, JEBTERISTIRIZ B T, FEBYEIE can O EEERAY
PEET 5 2 L13%  OESED T 505, HEFECLOENEG can 25
T BEAIAEIE, —RICTEH s TwRY, L, BEEEECCICAwS R
7z can OXPIDHIZIX, it is possible that T/¥F 7V — X & 541% Bol) 5
ZENTEDL, TokziE, 4daldl4bicEEHZoNS,
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142, Buying a sandwich at a convenience store can sometimes be

an adventure.
MANGAJIN No 69 - Convenience Stores, p. 12

14b. It is posstble that you will find buying a sandwich at a

convenience store to be an adventure. Informants 1997

ZOEHEEIZ. 14 a BT 5 can BFBBHELR L TWAZEE2RLTWAE Z
it nigwv, £72.14 ald 15 E AIEEICIEWEREZRLTWAE I LS D
RN ETH A EEELNIER ICEWEE 2 %,

15, Buying a sandwich at a convenience store might be an adven-

ture. Informants 1997

&5, REHEOEBEETIX. “it modal be that-clause” -structure T

FHEHE oML I Lbbho T (EEH 1995, Bybee 1985), KD 16 a +17
aly, ZNFN16b 17T b IHEEIZ 2 T LN TE 2,

162, You must have thought about that. Coates 1983
b. It must be that you thought about that.

17a . I may have put it there out of the way. Coates 1983
‘b. It may be that I put it there out of the way.

Tb b, FEBIENEE can 28 “it modal be that-clause” -structure TE X2 o
NaZ 8, FOcan BB HAETHD E WS Z LWl b, ROFNL. “it
modal be that-clause” -structure TH ¥z 5 5 EBENE can OFITH 5,

182, Buying a sandwich at a convenience store can sometimes be
an adventure.
18b. It can be that buying a sandwich at a convenience store is
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sometimes an adventure.
19a, This can be the answer.
19b. It can be that this is the answer.
20a, He can still be there.
20b, It can be that he is still there.
21a, This tombstone can still be there in your future.

21b. It can be that this tombstone will still be there in your future.

LU EDBEGR» 5. bitbid, HEVFBCUCB T 5B D can OFE%:
BODBLIENTE D, Friz, 21 a OFNE, BE “Back to the Future [II"DH
SHr GBI LTz b D TH 35, B S H I B “this-tomb-stone-still-be-there-in-
your-future” OFEARMEDEE XTT> T b,

4 BERARDESE

WFNIZ LT BIEFEOERE PRI T S 2 BREIEL TA S L% D
HoUINBOFEPELTL %5, £ LT, Heine (1993) WX, Bi#EIENICK 25X
DEIRT SADRMERTPITTnD,

a, YRSl EEZRTERIL, LEFEPMEMX OOV 2 EHRE
AR5 FERFRR 2 WL 1D R V» Db,

b, "¥%DEETA. H. BE. KHOEZRLFEFH OB & LT4EL
BT LAFEEEORITE L TEL %D,

C. 7% Greenberg (1963) % Steele (1978) WHIBH S L7z & 5 LEEIHONE
WL TH 2EOHERNE H D Db

d. B#H - 2 £ L o T GERBRERR & U T OBIEFED, R 98—
B IEE 2RO MERDH D D,

e. PEEEIZ. ZLOPRBCI > TERINTELL I, B¥ZTAEHOD
HREZRML TWE D0, $hbb, BRI LR, ERINE %
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b o TR WnDIR,

f, BEFEII A YEECEEENCHB S NIEZ D DD,

g. AEFE, BE¥WERHOFET 2H TIRERH THEEICEL 200,

h, B "WAEBEN SRS 2 ESHHAT 200, Tab b, BiEhEE
OPIFERTH RS XERNATHY R W R ESHBET LD, ZL T,
WEFEOZ S AR E LTy EERE LT EFICHvwens Z & &
EIHHT 5D,

i, Bk, BEFEIILZEREOEESRO—E & L Tikbn 2 Do ifigEmD—
HE L THbILS D,

FEEo h 0BER# D08 O W st U Tk, 5. Xt (gram-
maticalization) DR ED I ONTEINHTL 2 L#EF 2 5, h OMEER
i BhEhER DRSS BB OER 2 B L T X L RERERO—D2 TH % 53,
XFEALOBHHADHTE S 25 & & ZOHERITHEOURE L TRZITRS NS
TrIh D, BRADBRTELEEFERCUIBIT 5 can OFEFRAIHEZ, Gkt
FEMIFTVBI LIk s L, XEkic k- T, ke, 8RBT % can
OREFBHIAEOFIR b - EBBECHIAL T 5EFzonb, ZOZ X, B
RS AEE L F—HBETHRO LS RNE MHNIEE THRONZRED WS
A EERL b DIC LT w3, MR R 5 SEQBBIF I AT 5
SEE L. BEOERAL—REL TETWw3 LW S HEL, BiEFEs BN
KIE2EAR L, O, BRI LTOHE L 3R 22 ET 2 KE ST
ZERFHL TS, biltbid, O EL2RBDHBLIA00EmEBD S
RETHY ., HIHIHHAC—EBMIIESbE 3 2 8 E» D IFMEER T
XTREZWEEZ S,

s

H1E . $ 2 ETREIEEO Autonomy 3t & Main-verb 3i & QXL K &7
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LT &7z, To&ziE, s (1996) &, BiEFEE2AEGE & U CiiE D, BE)
) 2 B O _EALCALE UBhEe 2 Rl —&ilg & LT3, BB OAREIEEEH % 218
LTWAEBEENT L &, D0 WHSHEERIE O » s BB L Bif %
Bl —#iE s U Tifk->T\wa, £/, BB U8 L 2% 2 Fodiz,
sl e RN R LB 2 T W AIIFEE L WS, Akmajian et. al. (1979) %
Steele et al. (1981) &, DM LDES - 7- SR CHER L BASKI S h
T ZEPED OIS Z L2 RPc AUX 25 E#HE (universal category)
ELUTEDTTwb, L L, KIS DEE. universal category L5 FEE
EHECEEZERL TR0 EHL T4 I L 3ARAETHY. RO
BNTET0L, DED, TIRTOFFHEN AUX HIRZF - T3 cidfs
Wy EwS HIRBELT, AUX DX 0RERE LS BEKLERNZINT
WoZ)DRILEHIBREZ > TWEDTH S, 72, BIEIEH Autonomy 2t
1. BhEDEIIHEERREOC £ 7o REERAYIC 2 U ORI B CEhE L A Uik
EFEZDBIEFTERVWETEHTH S,

L, WIhoHs, BRNREANEC D> T, 2hERIIICHIT 2
7z DWCBEIFROFEL RO 5N Twb, 72k z2IiE. Palmer (1983) X, TBIEhE
AREFSEERER T T VICHERE KL Tw sy bilfRTw3, ZoghEmETR
BEAC T % Palmer OMFIT Y7 > Tnwd LB SH, ZO#HIZBEE M
MR FERTIERICODBE LD I LR EEZ D, [EROWTEE O S IHER
BHACE D EZ NS NP SFERm LR T E R 6w Lo b ERIC
HWrTE B,

Gleason(1955) I3, can. could, will, would, shall, should. may. might.
must 23 5 D ENENICME I NLERE DO TH . FUHPBEIFERO AL
fiE L U Cihkbir s 2>, BhEmEE & U CBEE 3 207 HEE & U Tib % 01
BHALZMETIEZWELTWS, [FAfkic, Dik (1983) k. FEFEOBIHEIEE have
& be BFIJT & BB OHITIC BV TIZEFENIC L TW» 323, RENGFIIFER
HERCHRL T2 O LT, BEiFEERESHI 280 C8rid L FRL
T3,
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BhEHER O ARBIEFS & HOIEIESUCE L T WL D b ORBESRES N TV
2, FO—oI. WEEFEWRH (gradience) 2 ERT 2FEEN VB, ZDIL
By, WEE AT L OMOBERML VLT 20D THS, TLT, £
OFFZELER D — 21 Givon (1989) THRFE S 153 (grammaticalization)
wEET D ThD, TNSDIIFIZILEL TV Dk, BEFE O M 23
BRGSO T E B2 LD LT A D TR  BENRIIG, S b L T
WIS LT BbDTHS, Coates & Leech (1980) TRHRIEREDFMBEITH L T
i R E TV Ao TEHBHL T 5,

EATETIR, B - 2 OBROEF O EME @EEFRTER L B4R
OWRR) DICHALIC X > THEAMB DL T ERMU T3, £z, £D T ENEH
3T Lo CTETFINLIBRICH D> T 0B, BB 3ETIE, BEIE can WHZE
AT T b S RS D 7- Z L AR L, XOREBIE I nAH e LTHE
EEL T3, ,

KR TIERRINTHEHFAOMBE ST PRI DWW TOERDOL TR, TR,
AL (grammaticalization) OMEPEB W ONTEANHTL L EHF X 5,

i KR 2 BB O EAg HS, BBl OB R WM L T & e RE RFERED—D
k. TELOVADETLE 525 L%, T OWKREOLR Y LTT
TSN Z LR b, 3ETHL SNIHEFRCUIBIT % can DFGRHIH
HEik. Y EREMFTTwA I iz b L, Xhic ko T, k., HEFH
Ve BET S can OFEBREHBEOFR S - L BEEICHAL TS 5LFZ 6N 5,
CDIZ Lid. BEEALNAEE L RS TRb i b RE NI HEIR TRb NS
REDPEWIERBEERD D DIC LTV 5E, BRI Z B o, BEDIE
SaAsEhED & P L. MEOERAL—ELL TE Tnd L) BEEIE,
BTN IR A 0k L, o, BIENE & LT OB & 118k s &k
BT3Bk E®HELTHEDOTH S,
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